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MO 3KCMNNYATALUN ECUIFPN~—ENT

USER MANUAL AOMKPAT FMAPABJIUYECKUI

HAPDBYHUK 3A BYTbUIOYHbI TENECKOMUYECKNIA

EXTENSIBLE HYDRAULIC BOTTLE JACK
EKCMTOATALIUA TENECKOMMWYEH XUAPABJINYE HBY TUNIKOB KPUK
MANUAL DE CRIC HIDRAULIC TELESCOPIC TIP BUTELIE

51115, 51116, 51117, 51118, 51119, 51140, 51141

UTILIZARE

1 TEXHNYECKOro 06CNYXMBaHVA AOMKpaTa rpaBanyeckoro
6yTblNnoYHOro Teneckonuyeckoro STELS. lMoxanyiicra, 06-
patuTe oco6oe BHUMaHWE Ha Npeaynpexaalowmne Haanucu.
HapyLueHvie MHCTPYKLMM MOXeT NPUBECTY K MONoMKe 06opy-
[l0BaHNA U TpaBMe.

ATTENTION!

This manual contains rules of operation and maintenance
for extensible hydraulic bottle jack STELS. Please pay particular
attention to safety phrases. Violation of safety procedures may
lead to equipment failure or cause injuries.

BHUMAHMUE!

To3n HapbuHMK CbAbpKa MNpaBunata 3a ekcnnoarauus
1 nofApPbKKa Ha YAb/KaBaLLuA ce XUAPaBANyeH BUHTOB KPUK
STELS. Mons, o6bpHeTe cneumanHo BHUMaHne Ha ¢ppasute oT-
HOCHO 6e30MacHoCTTa. HecnassaHeTo Ha npouefypuTe 3a 6e3-
OMacHOCT MOXe fia I0Be/ie 0 HEU3MNPABHOCT B 060pyABAHETO
VAW fa NPUYYHN TeNEeCHN HapaHsaBaHUS.

ATTENTION!

In acest manual sunt prezentate regulile de exploatare si
deservire tehnicd a cricului hidraulic telescopic tip butelie
STELS. Va rugdm sa acordati atentie deosebita inscriptiunilor
de avertizare. Nerespectarea instructiunilor poate duce la

defectarea echipamentului sau trauma.
\ J

BHMMAHUE!
B AaHHOM pyKOBO/CTBE PacCMOTPEHbI MpaBuia SKCMyaTaLn

[laTa N3roToBeHNA yKasaHa Ha N3aenuu.

Date of manufacture is indicated on the product.
JlataTa Ha NPOVM3BOACTBO € MOCOYEHa BbPXY NPOAYKTa.
Data fabricatiei este specificatd pe produs
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COAEPXAHUE

HA3HAYEHUE U3 OENTNA
KOMIJIEKT MOCTABKU
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
YCTPOWCTBO
TPEBOBAHWA BE3OMACHOCTH
MOArOTOBKA K 3KCIITYATALINN
MOPAAOK PABOTbI C JOMKPATOM
OBCNTYXUBAHWME N'YXO[
BO3MOHbIE MPOBJEMbI MPW SKCTITYATALIAN
MOATOTOBKA KYTUIN3ALINN
PEATTM3ALNA N YTUTU3ALINA
TPAHCITOPTUPOBKA
XPAHEHWE
FTAPAHTMHbBIA CPOK
FTAPAHT/HbBIE OBA3ATE/IbCTBA
CPOK CJTYXbbl
OATA N3rOTOBJEHNA
NMIMOPTEP
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HA3HAYEHUE U3AENUA

M'mppaBnuyeckum OyTbINOYHLIN AOMKpaAT MnpeAcTaBnsaeT cobon YCTPOUCTBO
C pYy4YHbIM MPUBOAOM, NMpegHa3HavyeHHoe ANsA MNOAHATUA rpPy30oB Ha BbICOTY B
Avanas3oHe TEeXHWYECKUX XapaKkTepuctuk wusgenusa. OTnMYyaeTcA KOMNaKTHO-
CTblO, NPOCTOTOM OGCNYXUBaHUA W HAAEXKHOCTbLI B IKCMyaTauuu, NO3BONS-
eT nNpu He6onbwoM paboyeM yCUNUM OCYLLECTBAATbL NaBHbIN NogbeM rpysa
Ha 3aZlaHHY0 BbICOTY.

KOMMJEKT MOCTABKU

\

1. Homkpar, 1 wr.
2. PykoATKa, 1 WT. (COCTOUT 13 ABYX YacTen).
3. PykosopacTtBO no skcnnyatauum, 1 wr.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN

s

KMAMAH
BE3O0MACHOCTI

h max |

>
yAAMHUTENEHEIR
BUHT

51115 2 170 380

51116 4 170 420 °
51117 6 170 420 °
51118 8 170 430 °
51119 10 170 430 °
51140 4 190 480 °
51141 6 190 480 °
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MpunemHoe rHe3no Hacoca
3anopHbI KNnanaH
KnanaH 6e3onacHocTn

YCTPOINCTBO

@ 1. OcHoBaHue
2. Kopnyc

@ 3. OnopHasa nnowaaka
4. YONUHUTENbHbIA BUHT
5. WTtoku

@ 6. PykoaTka
7
8

(6) 9

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU

ByTbIIOUHbIN fOMKpaT — 060pyA0BaHME NOBbILEHHOW ONacHOCTW. Bo usbexaHne nonyyeHna TpaBm 1 no-
BpeXAEHVA UMYLLeCTBa BHMATEIbHO 03HAKOMbTECh C HAaCTOALLEN MHCTPYKLMEN NO SKChayaTauum.
[lomMKpaT MOXeT UCMOJIb30BaTbCA TOMbKO A/1A MOAbEMa rpy3a.

JloMKpaT AOmKeH NCNOoNb30BaTbCA TONbKO Ha TBEPAOW, POBHOWN 1 YCTONYMBON NOBEPXHOCTU. Micnonb3osa-
HUNe fIOMKpaTa Ha MHOW NMOBEPXHOCTY MOXET NPUBECTM K NafieHuIo rpy3a.

Mocne nogbema rpy3 AomkeH ObiTb 3adUKCMPOBaH NPU MOMOLLY CreuranbHbIX ONop UK NOACTABOK, pac-
CUMTaHHbIX Ha BEC FPy3a W HaAeXHO yAeP KUBaIOLLMX ero B NOJHATOM COCTOAHUN.

3anpeLaeTcs HaXoANUTbCA UN BbIMOSIHATb PAbOTbI MOA FPY30M, KOTOPbIN YAePXKBAETCs TONIbKO [LOMKPATOM.
He nprikacanTecb K NOABVXXHbBIM WAPHUPHBIM COeMHEHVAM AOMKpaTa.

He npesblwariTe MakcMManbHO JONYCTUMYIO FPY30MO4beMHOCTb JOMKpaTa.

MpefoxpaHWTeNbHbI KNanaH HacTpoeH Ha 6e3onacHyto paboTy M3Lenus ¢ MakCManbHO AOMYCTUMON Ha-
rpy3Koi. 3anpeLiaeTcs CaMmoCTOATENIbHO MEHATb 3aBOACKME HACTPOWKM NPEAOXPAaHUTENIbHOIO KianaHa, 3To
MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY W3 CTPOA U3AENVA U TPaBMaM.

Pa3pelaeTca ncnonb3oBaTb TONbKO KOMMAEKTYOWME U NEPEXOAHVKN, PeKOMEHAOBaHHbIe NpPoun3BoaunTe-
nem. 3anpeLlaeTcs CamoCTOATENIbHO NPOM3BOAUTL Pa3bopKy JOMKPATa, a TakKe BHOCUTb U3MEHEHNA B €ro
KOHCTPYKLMIO.

YnTaemocCTb BCex Npefynpekaaolnx Hakeek 1 HacToALWas MHCTPYKLUMA LOSIXKHbI ObITb COXPaHeHb! B Lieso-
CTV B TEYEHMe BCero Cpoka sKCnyaTaumnm goMmKpaTa.

MrHopupoBaHve faHHbIX NPaBuSl MOXKeT NPUBECTM K MOTyUYEHWIO TPaBM, a Tak>Ke K BbIXOfy 13 CTPOA rmapas-
NMyeckoro o6opynoBaHUs.

®
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NOoAroToOBKA K SKCIJTYATALUA

MpoTecTnpyinTe fOMKpaT. 3aKpoKTe 3anopHbIN KnanaH, NOBEPHYB ero npu NoOMoLM PYyKOATKU MO 4acoBOWA
CTpenke o ynopa. 3aTemM BCTaBbTe PYKOATKY B NMPUEMHOE rHe3/10 Hacoca 1 ybeanTech, YTo OHa YeTKO 3aduKcu-
poBaHa B na3y. [lokayaiiTe HECKONIbKO pa3 PyKOATKY BBEPX-BH3, NPV 3TOM LUTOK IOMKpaTa, 3akaHuMBaoLminca
OMOPHOW NNOLAAKON, AOSKEH HaUYaTb MOAHUMATLCA. [1NA onyckaHWA LITOKA MOBEPHMTE C MOMOLLbIO PYKOATKM
3anopHbIi KnanaH NpoTUB YaCoBOW CTPESKU He 6osiee Yem Ha ofAMH 060pOT. Koraa WTOK NMOIHOCTbIO OMYCTUTCA,
3aKpoWiTe 3anopHbIi KNanaH, NOBEPHYB ero PyKOATKOW MO YacoBOW CTpesiKe [0 ynopa.

BHUMAHMUE!
Pa6oTta gomKpaTa B HenpaBWIbHOM NOJNOXKeHUY (Ha 6OKy, B nepeBepHYTOM COCTOAHUM 1 Ap.)
He npeAycMoTpeHa.

NoPAAOK PABOTbl C JOMKPATOM (HA MPUMEPE NOAHATNA ABTOMOBINA)

Y6eputech, 4TO aBTOMOOWIIb 1 LOMKPAT HAXOAATCA Ha TBEPAON U POBHOW MOBEPXHOCTY 1 AOMKPAT NMEET BO3-
MOXHOCTb CMELLATbCs BO BPeMsA Nogbema 1 OnycKaHuA aBToMmobuns. HepoBHas, HeTBepzas Uv HakNoHHasA
NOBEPXHOCTb CO3LaCT OMacHble AJA BbINOMHEHNA PaboTbl yCIOBUA.

MocTaBbTe aBTOMOOUIb Ha CTOAHOYHBIN TOPMO3, cenekTop AKII nepeseanTe B nonoxeHvie P 1m6o BKoumte
nepsyto nepefauy Ha asTomobune ¢ MKIMM. BbictaBrTe Konleca npsamMo. [JononHuTenbHO 3aduKcmpyiiTe Koneca,
KOTOpble He MpeanonaraeTcs OTPbIBaTb OT 3eMJ1K, KNIMHOBUAHBIMY yriopamu. Y6eamTech, UTo B CasloHe aBTOMO-
6UNA HAKOTO HET.

OnpegenuTe Npu NOMOLLY MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLmumy aBTOMOOUNA, TAe Ha KYy30Be PacrosoxKeHbl OTBETHbIe
4acTu, 3a KOTOpble aBTOMOOUSIb MOXKHO MOAHUMATb AOMKPATOM. YCTaHOBMTE JOMKPAT C MOSIHOCTbIO OMNyLLEeH-
HbIM LUTOKOM MOJ, aBTOMOGWIb HaNpOTMB OTBETHOW YacTu At AOMKPATOB.

3aKpowiTe Npu NOMOLLY PYKOATKM JOMKpPaTa 3arnopHbIi KnanaH Ao yrnopa no 4acoBoW CTPeske, 3aTem BCTaBbTe
PYKOATKY B FHE3[0 Hacoca U MeASIeHHO KayaliTe 4o Tex Mop, NoKa ornopHas MowajKka Ha WTOKe AoMKpaTa
He KOCHEeTCA OTBETHOW YacTU Ha Ky30Be aBTOMOOUNA.

MpoBepbTe NonoXxeHvie ONopHON NOLWAAKM AJOMKpaTa. YoeanTech B TOM, UTo:

1. OTBEeTHas YacCTb Ha Ky30Be aBTOMOOMA PaCrofoXKeHa TOYHO MO LEHTPY MoLaaKu;

2. aBTOMOOWIIb HE COCKOMb3HET C JOMKPaTa;

3. LWITOK 1 OMopHas NinoLaaKka fOMKpaTa He HaHeCy T NOBPEXAeHNA HUKAKMM YacTAM 1 AeTasiaiM aBTOMO6bmAA.
MopHMMKTEe aBTOMOGUNB Ha Tpebyemyio BbICOTY, Kauas pyKoATKY fJoMKpaTa. [oacTaBbTe Noj Ky30B aBTOMOOM-
NA cneunanbHble Onopbl UV NOACTaBKU.

MepaneHHO noBopauymBaliTe NPY NOMOLLM PYKOATKM 3anopHbIA KnanaH NpoTVB YaCcOBOW CTPENKU JO TeX nop,
NoKa aBTOMOOWIIb He HauHeT ONycKaTbCA Ha MOACTAaBKY. Yoe[uTech, UTo NOACTaBKM HAAEXKHO YAePKBAIOT oS-
HATbIV aBTOMOOUSb.

Mpexzae Yem onycTUTb aBTOMOOWb MOCTE OKOHYaHWsA PaboT, ybeanTech, YTO NOJ aBTOMOOMIEM He HaXOAATCA
TIIOAN N NOCTOPOHHME NpeameTbl.

3aKpowiTe 3anopHbIN KnanaH pyKoATKON JoMKpaTa 0 ynopa no YacoBOW CTPenKe, 3aTeM BCTaBbTe ee B rHe3J0
Hacoca 1 MefJIeHHO KayaiiTe ee 10 TeX Nop, NMOKa OrnopHas noLlajika LWToKa AOMKpaTa He KOCHETCA OTBETHOW
YacTW Ha Ky30Be aBTOMO6WNA.

MpoBepbTe NonoXxeHvie ONopHON NOLWAAKM AOMKpaTa. YoeanTech B TOM, UTo:

1. OTBETHas YacCTb Ha Ky30Be aBTOMOOWA PACrofoXKeHa TOYHO MO LEHTPY MoLaKu;

2. aBTOMOOWIIb HE COCKOMb3HET C JOMKPaTa;

3. LWITOK 1 OMopHas NnoLaaKa fOMKpaTa He HaHeCy T NOBPEeXAeHNA HUKAKMM YacTAM 1 AeTasiaiM aBTOMO6bmAA.
MprinogHMKTe aBTOMOOUIIb, Kauas PyKOATKY OMKPaTa, /1St TOro YToObl y6paTh NOACTaBKM U3-Mog Hero. Yoe-
puTe NOACTaBKYM B CTOPOHY, YTOObI OHM HE NOMELLan aBTOMOGUII0 OMYCTUTLCA Ha Koseca.

MepieHHO NoBepHWTE 3aMOpPHbIN KamnaH npu NoMoLLY PYKOATKI MPOTYB YaCOBOW CTPESIKM JO TeX NOp, NMoKa aBTo-
MO6WIb He HauHeT onyckaTbeA. CneguTe 3a Tem, YToObl ONyCKaHVe aBTOMOGIA MPOUCXOANIO MEASIEHHO 1 MIABHO.
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BHUMAHMUE!
Pe3Koe onyckaHne MoXKeT NPUBECTU K CPbIBY aBTOMOGUNA C AOMKpaTa U TPAaBMNPOBaHUIO
onepartopa.

Mocne Toro Kak aBTOMO6WSIb MOTHOCTHIO M YCTONUMBO OMYCTUTCA Ha Komeca, AOXK/AMTECh, KOrAa ONMopHas nno-
LlafiKa JoMKpaTa OTOMAET OT OTBETHOW YacTN aBTOMOGWIIA. 3aTemM ybepuTte AOMKPAT B CTOPOHY, NMOSTHOCTbIO OMNy-
CTWTE LUTOK 1 3aKPOWiTe 3aMOopHbIN KanaH, MOBEPHYB €ro PyKoATKOM AOMKpaTa Ao yrnopa No YacoBOW CTpesiKe.

OBC/NTYXKUBAHUE NYXO[

Mepuognyeckn cmasbiBaiiTe ABVKYLIMECA YACTV AOMKPaTa: OCHOBHOM LUTOK, WITOK Hacoca. 1A cMasKum Ucnornb-
3yiiTe No6oe MOTOPHOE Macso.

He ncnonb3yite 6eH3MH, KEPOCUH, pacTBOPUTENN 1 abpa3uBHble BeLLecTBa A1A OUNCTKY JoMKpaTa. OHU moryT
NOBPEANTbL PE3VIHOBBIE YMIOTHEHNS, UTO BbI3OBET TeUb Macsa.

XpaHuTe JOMKpaT Ha POBHOW NMOBEPXHOCTU B YNCTOM U CyxoM mecTe. LLIToK JomKpaTa JOmKeH ObiTb MOMHOCTbIO
OnyLLeH, a 3aropHbI KnanaH NoMHOCTbHIO 3aKpPbiIT.

PeMOoHT u3genusa [omKeH NPoM3BOANTBLCA TONBKO KBanMdULMPOBaHHBIMM CNELManCTaMy CEPBUCHOTO LIEHTpPA.

BO3MOXHbIE MPOBJIEMbI MPU SKCMYATAL NN

MpoBepbTe ypoBeHb Macna, cneaya NHCTPYKLUN:

1. MoBepHUTE 3aNOpPHbIN KnanaH NPOTMB YaCOBOW CTPENKN,
YTOObI LITOK MOSHOCTbIO ONYCTUACA BHU3. Ecnm wTok

He onycKaeTcs, pUMeHuUTe cuny.

2. OTKpoiiTe NPo6Ky Macno3anmBHON rOPIOBUHbI.

YpoBeHb Macna [JOMKeH ObITb Ha YPOBHE HVKHER TOUKN
3anMBHOro oTBepcTmA. ECnm ypoBeHb HuXe, fjonenTe
HepocTtaTtouHbin Macno o HeEO6X0[UMOro YPOoBHs. icnonb3yiiTe ToNbKo
ypOBeHb Macna. peKoMeH[J0BaHHOe Mac/o.

4. BepHWTe Ha MeCcTo NPO6KY Macn03anBHOWM FOPNOBYUHbI.
5.3aKpoTe 3aMopHbIii KNanaH U HECKONbKO pa3 MNOSTHOCTbIO
NOJHVMMNTE U OMYCTUTE LUTOK JOMKPaTa. 3T MO3BOAUT
MOIHOCTbIO pacnpeaenunTb Macso Mo Bcel cnucteme.

B 60nblIMHCTBE C/TyYaeB 3TO MOMOraeT BOCCTaHOBUTb paboTy
usgenua.

6. MpoBepbTe paboTy AOMKpaTa.

Homkpart 1. MoBepHWTe 3aNopHbIN KNanaH NPOTHB YacoBOW CTPENKN
He noAHVMaeT Ha OAVH MONHbI 060pPOT.
VN He onyckaeT rpys. 2.BcTaBbTe pyKOATKY B rHe370 Hacoca v CAenaiiTe elo lWecTb

MOJTHbBIX XO[0B.

3. MoBepHWTe 3aNOpPHbIN KNanaH No YacoBOW CTPenKe

[0 ynopa, YTo6bl 3aKpbITb €ro.

4. TpoponxaiTe NpokauymBaTb HACOC PYKOATKOW A0 TexX
nop, NokKa LUTOK He NMPpUMeT KpaliHee BepxHee NnosoxeHue
1 NpoKayainTe elye HECKOMBbKO pas, YTobbl yAanuTb BO3AyX,
3aMoHMUBLLINI CUCTEMY.

5. AKKYpaTHO NpVOTKPOIiTe NPO6KY Macno3anvBHo
rOpMIOBYHbI, YTOGbI BbINYCTUTH COOPABLUNICA BO3AYX.

6. MoBepHMTe 3aNOpPHbIV KNanaH NPOTUB YaCOBOW CTPENKN
Ha OAVH MOHbI 060POT, OMYCTUTE WUTOK B KpalHee HUXHee
nonoxeHue. Mpu HeOGXOAVMOCTU NPUMEHUTE CUNY.

7. 3aKpoiTe 3anopHbIN KnanaH no 4acoBoW CTpenke

[0 yniopa 1 npoBepbTe paboToCcnocobHOCTb JOMKpaTa.

B cnyyae Heo6Xx0MMOCTM NOBTOPUTE OMUCAHHbIE Bbllle
[encTBusA elle pas.

B cucteme pomkpara
CKOMUICA BO3AYX.

YpoBeHb macna
npesbiwaeT
[ONyCTMMOe 3HaueHwe.

MpoBepbTe ypoBeHb 1 NPy HEOBXOANMOCTY CeTe N3NULLEK,
OTKPbIB Mac/103aMBHYI0 NPO6KY.

[lomkpat onyckaeTca
He NOJTHOCTbIO.
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noAroToBKA KYTUNU3ALN

Mepen yTnnnsaumeii LaHHOTO N3AennA HeO6XOAUMO NOMHOCTBIO CINTbL U3 Hero pabouyio X1AKOCTb. [l 3Toro
cepyeT NoBepPHYTb 3aMOPHbIN KNnanaH NPOTUB YaCcoBOW CTPENKU, YTOObI MOPLUEHb MOMHOCTbIO OMNYCTUCA BHU3,

3aTeM 3aKpbiTb K/anaH, OTKpbITb MPOGKY Mac/io3aMBHON rOPOBUHbI U CINTb BCe MACIO.
PEANIU3ALMA N YTUIN3SALNA

Peannsauua obopypnosaHua STELS ocylecTBnfeTca Yepes TOProBble TOUKM U MarasmHbl COrMacHO 3aKOHOAa-
TeNbCTBY CTPaH — YYaCTHNKOB TaMOXEHHOrO coto3a. YTunusauus obopyznoBaHusa STELS ocyulecTsnseTcs B co-
OTBETCTBUM C TPE6OBAHUAMM U HOPMaMM POCCMM 1 CTPaH — yYacTHUKOB TaMOXXEHHOrO COto3a.

TPAHCNOPTUPOBKA

M3penne moxeT TpaHCNOPTMPOBaTbCA BCEMM BMAAMUN 3aKPbITOrO TpaHCNopTa B COOTBETCTBUM C NpaBuiammn
nepeBo30K, JeNCTBYIOLMMM 418 KaX/AO0ro Braa TpaHcrnopTa.

YcnoBuna TpaHCMOPTUPOBaHUA NPV BO3LENCTBN KNMMATUYECKNX GaKTOPOB:

TemnepaType oKpyatoLiero sosgyxa ot -20 go +55 °C;

OTHOCUTENIbHOW BNaXHOCTK Bo3gyxa A0 80 % npu Temnepatype +20 °C.

Bo Bpema TpaHCNopT1poBaHMA 1 NOrpPy304HO-Pasrpy30UHbIX PaboT ynakoBKa C anmnapaTom He AosKHa noj-
BepraTbCA pe3knM yaapam 1 BO3AeiCTBMI0 aTMOCHEPHbIX OCaAKOB.

Pa3smellyeHve n KpenneHme TPaHCMOPTUPOBOYHON Tapbl C yNakoBaHHbIM U34eNneM B TPAHCMOPTHbIX CPeACcTBax

[OSKHbI 06ecneymBaTb yCTOVI‘-IVIBOE NOoJIoXeHe N OTCYTCTBME BO3SMOXKHOCTU NepemeLleHnA npu nepeBo3Ke.

XPAHEHUE

XpaHeHve HeO6XOAUMO OCYLLECTBAATb NPV TemMnepaType oKpyatoLwen cpefbl oT 0 o +40 °C n oTHoCUTeNb-
HOW BNaXXHOCTY BO3ayXa He 6onee 80 % B MecTe, He[OCTYNHOM Ans AeTeil. CPOK XpaHEeHNA He OFpaHUYeH.

FAPAHTUWHbBIV CPOK

TapaHTWIHBIA CPOK CyObl U3Aenus cocTanser 12 MecsueB C MOMEHTa MpPOofaXwu, Npu ycnoBum Co-
6ni0AeHna NpaBui TeXHVKKM 6e30MacHOCTY, MpaBun paboTbl C U3ENVEM U YCOBUIA OBCIYXMBaHUA
1 xpaHeHus. MoTpebuTens BnpaBe 06PaTUTLCA B CEPBUCHDIN LIEHTP (CM. NepedeHb B rapaHTUMHOM TanioHe)

ANst NOCNEAYIOLEro TEXHUYECKOro 06CYKMBAHNA MW PEMOHTA.
FAPAHTUWHDBIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha uspenve pacnpocTpaHaeTca rapaHTVA Npov3BOAUTENA.
Mepuop rapaHTUHOTO 0OCNYXMNBaHWA yKa3aH B rapaHTUMHOM TalloHe 1 NCUYNCIAGTCA C MOMEHTa NpofaKu.

I'Ipanma FapaHTI/IIhHOFO O6Cﬂy)KI/IBaHI/IH npreeneHbl B rapaHTMﬁHOM TanoHe.

CPOK CNTYXBbI

CpenHuin cpoK Cy»K6bl V3AeNNA NPU YCI0BIM COOMIOAEHNA MOTPebrTeNnemM NpaBui SKCrTyaTaLum COCTaBNAET 5 neT.
OATA U3TOTOBJIEHUA

[laTa N3roToB/IeHUs NPOCTABAETCA Ha U3AeNNN B BUAE KOAa:

1. Top npomn3BopacTBa

067-2018 04 15-001 2. meca

[ e ——— 3 ﬂ,eHb

1 2 3 4 4. Homep naptumn
MMNOPTEP
ALpec 1 KOHTaKTHbI TeniedOH YroIHOMOYEHHOW OpraH13alum — nmnopTepa: N
000 «MUP MHCTPYMEHTA» 117588, . MockBa, a/a 70, Ten.: +7 (495) 2344130. :l l

Mpopykuma cootseTcTByeT TpeboBaHuAm TP TC 010/2011. CaenaHo B Kutae.
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PURPOSE OF THE ITEM

The hydraulic bottle jack is a hand-operated tool intended to lift loads to the heights
within the range of technical characteristics of the product. It differs in compactness,
ease of maintenance and reliability of operation, allows to smoothly lift loads with
small working effort and exactly fix it at necessary heights.

1. Jack, 1 pc.

2. Handle, 1 pc. (consists of two parts)

3. User manual, 1 pc.

DELIVERY SET

\

TECHNICAL CHARACTERISTICS

4 f ]

£ | :

< 2 SAFETY

) VALVE

51115 2 170 380
51116 4 170 420 °
51117 6 170 420 °
51118 8 170 430 °
51119 10 170 430 °
51140 4 190 480 °
51141 6 190 480 °
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PARTS LIST

Base

Body

Pressure pad
Extension screw
Rod

Handle

Pump handle socket
Release valve

Safety valve

®
@
®
©®©

OV oNOUhWN =

SAFETY INSTRUCTIONS

The bottle jack is the equipment of increased danger. To avoid injuries and property damage, carefully read this
operating instruction.

A jack can only be used to lift loads. The jack should only be used on firm, even and stable surfaces. The use
of the jack on other surfaces can lead to the fall of the load.

After lifting a load, it should be fixed by means of special supports or stands intended for the load weight
and reliably holding it in the lifted position.

It is forbidden to stay or work under a load supported only by the jack. Avoid touching moving hinge joints
of the jack.

Do not exceed the maximum permissible load capacity of the jack. Overload of the jack can lead to its failure
and injuries.

The safety valve has been adjusted for safe work with the maximum permissible load. It is forbidden
to independently change factory settings of the safety valve; this can lead to failure of the product and injuries.
It is allowed to use only the accessories and adapters recommended by the manufacturer. It is forbidden
to independently disassemble the jack and modify its design.

Readability of all warning labels and this instruction should be intact for the whole service life of the jack.
Ignoring these rules can lead to injuries and failure of the hydraulic equipment.

— —
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BEFORE USE

Test the jack. Close the release valve by turning it with the handle clockwise to the stop. Then insert the handle
into the pump handle socket and ensure it is properly fixed in the socket. Move the handle up-down several
times; the jack rod having the pressure pad at its end should start moving up. To lower the rod, turn the release
valve with the handle counterclockwise max. by one turn. When the rod is completely lowered, close the release
valve by turning it with the handle clockwise to the stop.

ATTENTION!
Operation of the jack in the wrong position, on the side, in the upside down position
is not allowed.

JACK OPERATION PROCEDURE (E.G. WHEN LIFTING A CAR)

Make sure that the car and the jack are on a firm and even surface, and the jack can shift when lifting
and lowering the car. Uneven, soft or sloped surfaces would result in dangerous operating conditions.

Engage the parking brake of the car, move the automatic gearbox selector to the P position or engage the first
gear of the car equipped with the manual gearbox, place the wheels in straight direction. In addition, fix the
wheels that will not be separated from the surface with wedge-shaped supports. Make sure there is nobody
inside the car.

Find in the car operating instruction where the body shell has the counterparts which can be used to lift the car
with the jack. Place the jack with the completely lowered rod under the car opposite the counterpart for jacks.
Close the shut-off valve by turning it with the jack handle clockwise against the stop, then insert the handle
into the pump socket and swing it slowly until the pressure pad of the jack rod touches the counterpart on the
body shell.

Check the position of the pressure pad of the jack. Ensure that:

1. the counterpart on the body shell is precisely on the pad centre;

2. car will not slide off the jack;

3. therod and the pressure pad of the jack will not damage any parts and details of the car.

Lift the car to the required height by swinging the jack handle. Place special supports or stands under the body shell.
Slowly turn the release valve with the handle counterclockwise until the car starts lowering to the supports.
Ensure that the supports reliably hold the lifted car.

Before lowering the car after completing the works, make sure there are no people and foreign objects under
the car.

Close the release valve by turning it with the jack handle clockwise against the stop, then insert it into the pump
socket and slowly swing it until the pressure pad of the jack rod touches the counterpart on the body shell.
Check the position of the pressure pad of the jack. Ensure that:

1. the counterpart on the body shell is precisely on the pad centre;

2. car will not slide off the jack;

3. therod and the pressure pad of the jack will not damage any parts and details of the car.

Lift the car by swinging the jack handle to remove the supports under it. Remove the supports that they would
not prevent the car to be lowered on the wheels.

Slowly turn the release valve with the handle counterclockwise until the car starts moving down. Note that the
lowering of the car should be slow and smooth.
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ATTENTION!
Abrupt lowering can lead to the fall of the car from the jack and injure the operator.

After the car has been completely and stably lowered on the wheels, wait till the pressure pad of the jack
is removed from the counterpart of the car. Then remove the jack, lower the rod completely and close the
release valve by turning it with the jack handle clockwise against the stop.

MAINTENANCE AND CARE

Lubricate moving parts of the jack regularly: main rod, pump rod. Use any engine oil for lubrication.

Do not use gasoline, kerosene, solvents or abrasive substances for cleaning the jack. They can damage rubber
seals, which will cause oil leaks.

Store the jack on an even surface in a clean and dry place. The jack rod should be fully down, the release valve
fully closed.

The product should be repaired only by qualified specialists of the service centres.

TROUBLESHOOTING CHART

Check the oil level with following the instruction:

1. Turn the release valve counterclockwise to lower the rod
completely. If the rod does not go down, use force.

2.Remove the oil filler plug. The oil level should be at the level
of the bottom point of the oil filler. If the level is lower, add oil
to the necessary level. Use only the recommended oil.

3. Re-install the oil filler plug back.

4. Close the release valve and move the jack rod up and down
completely several times. It will distribute the oil completely
within the whole system. In the most cases, it helps to recover
the operation of the product.

6. Check the operation of the jack.

Insufficient oil level

The jack does not lift or

lower a load 1. Turn the release valve counterclockwise by one full turn.

2. Insert the handle into the pump socket and turn it by six full
turns.

3.Turn the release valve clockwise to the stop to close it.

4. Continue swinging the pump handle until the rod is in the
maximum top position and swing it for some more time to
remove air from the system.

5. Open oil filler plug slightly with care to release accumulated air.
6. Turn the release valve counterclockwise by one full turn,
lower the rod to the lowermost position. If necessary, use force.
7. Close the release valve clockwise to the stop and check the
functionality of the jack. If necessary, repeat the above actions
once again.

Air accumulated in the
jack system.

The jack cannot be The oil level exceeds Check the level; if necessary, remove the oil filler plug and drain
lowered completely the permissible value. the excess oil.
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PREPARATION TO UTILIZATION

Before disposing of this product, it is necessary to completely drain the hydraulic fluid from it. To do this, turn
the release valve counterclockwise to fully lower the piston down, then close the valve, open the oil filler plug
and drain the oil completely.

SELLING AND UTILIZATION

The STELS equipment is sold through sales outlets and stores according to the legislation of the Russian
Federation. The STELS equipment is disposed of according to the requirements and regulations of Russia and
the member countries of the Customs Union.

TRANSPORTATION

This product can be transported with all types of covered vehicles according to the rules of transportation
current for each type of vehicles.

Climatic conditions for transportation:

- ambient temperature: -20 to +55 °C;

- relative air humidity up to 80% at the temperature of +20 °C.

During transportation and handling the package with the product should avoid impacts and atmospheric
precipitation.

Placement and fixing the transportation package with the product in a vehicle should ensure stable position
and no movements during transportation.

STORAGE

Storage is allowed at the ambient temperature from 0 to +40 °C and relative humidity of max. 80% in places
inaccessible for children. Storage life is unlimited.

WARRANTY PERIOD

The service life of the product is 12 months from the date of sale on condition of observance of safety
requirements, rules of operation and maintenance and storage. The customer is entitled to contact the service
centre (see the list in the warranty certificate) for further maintenance or repair

WARRANTY

This product is covered by the manufacturer's warranty. The warranty period is specified in the warranty
certificate and starts at the date of sale. The customer can read the rules of warranty maintenance in the
warranty certificate.

SERVICE LIFE PERIOD

The average service life of the product is 5 years on condition that the customer follows the operation rules.

DATE OF MANUFACTURE

The date of manufacture stamped on the product as item code:
1. Production year

067-2018 04 15-001 2. month

1 2 3 4 4, Batch number

IMPORTER

Address and contact telephone of the authorized importer organization: OO0 «MIR INSTRUMENTA»
117588, city of Moscow, P.O. Box 70, tel.: +7 (495) 2344130 ..
Made in PRC
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NMPEAHA3HAYEHUE HA APTUKYJIA

XuapaBnuYHUAT BUHTOB KPUK € PBYHO eKCNoaTupaH MHCTPYMEHT, YMeTo npegHa-
3HayeHue e Aa NMoBAUra ToBapu A0 BMCOYMHUTE, AafleHM B o6xBaTa Ha TexHuYe-
CKUTE XapaKTepUCTUKM Ha npoaykTa. ToW e ¢ pa3nuyHa KOMMNAKTHOCT, KaTo fiecHara
noaApbLkKKa U HaAeXAHOCTTa NPU eKcnroaTauus Nno3BosnsABaT NaBHOTO NoBAuUraHe
Ha ToBapu ¢ Manku paGoTHM yCUNUS U TOYHOTO MYy dpMKcupaHe Ha HeoGxoauMUTe
BUCOUMHM.

AOCTABEH HABOP

\

1. Kpuk, 1 6pon
2. [pbxKa, 1 6poi (CbCTou Ce OT ABE YacTK)
3. HapbuHuK 3a ekcnnoatauus, 1 6pon

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKUN

Eﬁ

—_—

h max |

adjust |

SAFETY
VALVE

51115 2 170 380

51116 4 170 420 °
51117 6 170 420 °
51118 8 170 430 °
51119 10 170 430 °
51140 4 190 480 °
51141 6 190 480 °
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CNMNCBHbK HA HACTUTE

@ 1. OcHoBa
2. Kopnyc
@ 3. Onopa, Bb3npuremalla
HanpexeHue
4. YpbnxkaBaly BUHT
@ 5. Npbt
6. [pbxKa
7. Btynka 3a gpbxKaTta
@ Ha nomnaTa
8. WM3nyckateneH knanaH

9. [lpepna3seH KnanaH

MHCTPYKU N 3A BE3OMACHOCT

BVHTOBUAT KpKK € 060pyaBaHe, NPU KOETO MMa MOBULLIEHA OMAacHOCT. 3a ja 3berHeTe TefleCHU HapaHABaHUA
VNN MOBPeSM Ha MMYLLECTBO, BHMMATEIHO NPOYEeTETE TO3U HAPbUYHMK 3a eKCMioaTaums.

EAVH KpriK MoXe fia 6be M3Mon3BaH camo 1 eIMHCTBEHO 3a NoBAMraHe Ha ToBapu. KpuksT cefBa fa 6bae
13M0N3BaH CaMo 1 eJMHCTBEHO BbPXY 3APaBu, PaBHU 1 CTabUIHY MOBBbPXHOCTH. YNoTpebaTa Ha KpuKa Bbpxy
LPyrv NOBbPXHOCTU MOXe Aia AoBefe [0 NajjaHe Ha ToBapa.

Cnep noepuraHe Ha eyiH ToBap, Toii ceaBa Aa 6bae drKcMpaH NoCcpeacTBOM CNeLvantm onopw AN CTONKKM, KOUTO
Ca npejHa3HauyeHu 3a TErNoTo 1 HAAEXAHOCTTA Ha CbOTBETHUSA TOBAP U ro 3aAbPKaT B MOBAWIHATO NMOJIOXKEHME.
3abpaHeHo e aa cTouTe UM fa paboTuTe nog ToBap, NOAAbPKAH CaMO U eAUHCTBEHO OT KpUKa. M36sreaiite
[la LOKOCBATe ABVXKELLY Ce LWapHUPHN CbeVHeHNA Ha KpYKa.

He 6uBa fia NpeBULLaBaTe MakcMaHaTa JonycTMMa TOBapoOHOCHMOCT Ha KplKa. [peToBapBaHeTO Ha KpriKa MoXe
[la oBefie 10 HAaCTbNBAHETO Ha HEU3MPABHOCTY B HETO UM 10 TeNeCHU HapaHABaHUs.

MpeanasHyAT KnanaH e 6vn perynnpaH 3a nocTuraHe Ha 6e3onacHa paboTta ¢ MakCMManHWs AonycTM ToBap. 3a-
6paHEeHO e CaMOCTOATENHO [ja NPOMeHsTe GabpPUYHMTE HACTPONKIM Ha Mpefna3HMA KnanaH; TOBa MOXe fja foBefe
[10 HACTBMBAHETO HA HEV3MPABHOCTMN B HEFO AN [0 TENECHW HapaHABAHNS.

Mo3BoneHo e Aa M3non3eaTe Camo 1 eAMHCTBEHO aKcecoapw 1 ajanTepu, KOUTO ca bunn npenopbyaHmn OT NPOU3BO-
anTens. 3abpaHeHo e cami Aa JEMOHTMPATE KPUKa 1 [1a BHACATE U3MEHEHVSA B KOHCTPYKLMATA MY.

OnepaTop®bT Ha KpyiKa cnefjBa Aa NpeMuHe npe3 obyuuTeneH Kypc B 0bacTTa Ha 6€30MacHOCTTa C OrNef Ha eKCno-
aTaumMATa Ha CepBO-ABUraTenTe 1 Aa Cnasea BCUYKM NPEANasHU MePKI Mo BPEMe Ha U3MbJIHeHVE Ha paboTuTe.
YeTnMBOCTTa Ha BCUYKU NpefynpeauTenHa eTUKeTU U Ha Ta3u UHCTPYKUWA cneaBa Aa 6ble HenmoKbTHaTa
npes uenus noseseH X1nBoT Ha KpriKa.

AKO He crna3BaTe Te3u NpaBuia, TOBa MOXe Aa fOBeAe A0 TeNleCHN HapaHABaHWUA 1 HEM3MPABHOCTUN B XU PaB-
NIMYHOTO obopyaBaHe.

|
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NMPEAWN YNOTPEBA

TecTBalTe KpurKa. 3aTBOpeTE M3MyCKaTeHWSA KanaH KaTo ro 3aBbpTrTe C ApbXKKaTa B MOCOKa Ha YaCOBHUKO-
BaTa CTpesika Jo cnpsno nonoxeHue. Cnef ToBa BMbKHETE IpbXKKaTa BbB BTy/IKaTa 3a pbXKKaTa Ha nomnata
1 Cce yBepeTe, Ue e HagnexHo GuKcrpaHa BbB BTynKaTa. [lpemecTeTe ApbKKaTa Harope 1 Hajosny HAKOMKO
NbTY; NPBTHT Ha KPUKa C OropaTa, Bb3npremMalla HarnpexKeHne B Kpas My, CiefiBa fia 3anoyHe Aa ce ABUXM.
3a fja NOHMXKUTE NPBTa, 3aBbpTeTe U3MyCKaTeIHWA KNanaH ¢ ApbXKKaTa B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCoBHMKOBaTa
CTperkKa, C He NoBeue OT eAHO 3aBbpTaHe. Cref KaTo NPBbTBT 6bAe HaMbHO MOHUXKEH, 3aTBOPETE KJlanaHa,
KaTo ro 3aBbpTUTE C APbXKKaTa B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPeJIKa O CMPSAO MONoXKeHNe.

BHMMAHMUE!
EKCnioaTUpaHeTO Ha KpuKa B HENpaBU/IHO MOJIOXKEHME, CTPAHMYHO, B MONOXKEHue,
06bpHATO HAOMAKM, HE e NO3BOJEHO.

MPOLEAYPA 3A EKCMJTIOATALIMA HA KPUKA

(HAMPUMEP, MPU MOBAUTAHE HA KOJ1A)

Heobxofumo e fia ce yBepuTe, ye KomnaTta 1 KpUKbBT Ce HamypaT BbpXy 34paBa U paBHa MOBBPXHOCT, KAaKTO 1
Ye KPMKBT MOXe [la Ce U3MeCTBa, KoraTo NoBAMraTe 1 MOHVXKaBaTe KonaTta. HepaBHUTE, MEKM USIN HAKJTOHEHN
NMOBBPXHOCTU e JOBefaT O Bb3HMKBAHETO Ha OMaCHU YCNOBUA Ha eKcnioaTaums.

AKTUBMpAlTe cnpaykaTa 3a NapKupaHe Ha KonaTta, NpemecTeTe aBTOMAaTUYHMA CENEKTOP Ha CKOPOCTHATa
KYTUWA Ha nonoxeHue P unu nbpBo akTBMpanTe NbpBa NpefaBKa Ha KonaTta, 060opyABaHa C pbyYHa CKOPOCTHa
KyTunA, NocTaBeTe KosenaTa C NpaBa Nocoka. Kato flonb/iHeHe KbM TOBa, PUKCMpanTe Konenata, KOUTo HAMa
a 6baT NOBAUIHATY OT MOBBbPXHOCTTa NOCPEACTBOM KIIMHOBVAHY onopu. Heobxogumo e fa ce yBepute, ye
HSIMa HKOTO BbB BBTPELUHOCTTA Ha KonaTa.

HamepeTe B KonaTa UHCTPYKLMATA 3a eKCroaTaumsa Ha MACTOTO, Ha KOeTOo KapocepurATa pa3nonara ¢ 4actu,
KOMTO MOXe fa 6baaT U3non3BaHM 3a NOBAMIaHe Ha KonaTa NOCPeaCcTBOM KpuKa. [TocTaBeTe KpuKa € Hanb-
JTHO MOHVIXXEH NPBT NOJA KoJslaTa cpeLly YyacTuTe 3a Kpuka.

3aTBOpETe 3aNopHMA KNlanaH KaTo ro 3aBbpTuTe C ApbKKaTa Ha KpMKa B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika
10 CMIPASO MOJIOXKeHwe, CNief ToBa BMbKHeTe JpbKKaTa B MoMreHaTa BTy/Ka U 6aBHO 5l 3a/ltofieiTe 4OTOraBa,
[loKaTo ornopaTa, Bb3npuremalla HanpexeHune, LOKOCHe YacTTa BbpXy Koprnyca.

MpoBepeTe MONOXKEHMETO HA OMopaTa, Bb3Npuemalla HanpexeHue, Ha Kpuka. Heobxogumo e pa ce
yBepuTe, ye:

1. oTCpelyHaTa CTpaHa Ha Kopryca ce HaMmmpa TOYHO B LieHTbpa Ha ornopaTa;

2. KonaTta HAMa [ia ce U3MTb3He OT KPUKa;

3. MPBTBT U Onoparta, Bb3MNpremMallia HarnpexeHne, Ha KpUKa, HAMa fa noBpean KOUTO 1 Aa 6uno yactu
" OeTannn Ha Konarta.

MNMoBaurHeTe Konata 0 HeobxoAMMaTa BUCOUMHA KATo 3astofieeTe ApbKKaTa Ha KpukKa. [ocTaBeTe cneyu-
anHV NogNopwY UV CTOMKM NOA Kopryca.
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BaBHO 3aBbpTeETE U3NYCKaTeNHUA KianaH C ApbXKaTa B NOCoKa, 06paTHa Ha YaCOBHUKOBATa CTPenKa, AoKaTo
KOJfaTa 3anoyHe [a ce NoHMXaBa KbM nognopure.

YBepeTe ce, ue NoAnopuTe 3agbpKaTt NOBAUIrHaATATa KOMa No HafeXKAEH HauVH.

Mpeau fa NoHWXNUTe KonaTa Cfief KaTo NpUKUKTe ¢ paboTuTe, yBepeTe Ce, e HAMa Xopa Wi YyXau npef-
MeTu MNoj KonaTa. 3aTBopeTe 13nycKaTeIHUA KnanaH, KaTo ro 3aBbpTuTe C APbXKKaTa Ha KpUKa B MOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpesiKa [0 CNPAOo NONIOXKEHMe, Cfief TOBa ro BMbKHETE B MOMIeHaTa BTy/ka 1 6aBHO ro 3a-
nionenTe 4OTOraBa, AOKATO ONopaTa, Bb3npremMalla HanpexeHne, LOKOCHe OTCpellHaTa CTpaHa Ha Kopnyca.
Heobxognmo e fAa MpoBepuTe MOJSIOKEHWETO HA OnopaTta, Bb3NpUeMalla HamnpexeHue, Ha Kpuka.
YBeperTe ce, ye:

1. oTCpeLlyHaTa CTpaHa Ha Kopryca ce HaMMpa TOYHO B LIeHTbpa Ha ornopara;

2. KonaTta HAMa Jia ce N3MTb3He OT KPUKa;

3. NpBTHT U OMopaTa, Bb3NpremMalla HanpexeHre, Ha KpuKa, HAMa fia NoBpean KOWTo 1 fa 6uno yactm u
OeTannn Ha Konara.

MNMoBAurHeTe KoMaTa, KaTo 3antoneeTe ApbKKaTa Ha KPUKa, 3a ja NpemMaxHeTe noanopuTe noa Hea. [NpemaxHeTe
noamnopuTe, KOMTO HAMa Aa NPeJOTBPATAT NOHMKaBAaHETO Ha KonlaTa BbpXy KosenaTa i.

BaBHO 3aBbpTeTe U3NycKaTeNIHUA KNnanaH C ipbXKaTa B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCcoBHMKOBaTa CTpenka, JOTO-
raBa, JOKATo KonaTa 3aroyHe fia ce ABWXKU Hagony. Heo6xoammo e fa umate npefsua, Ye NoHMKaBaHETO Ha
KonaTa cnepaBa fa e 6aBHO 1 rnagKo.

BHUMAHMUE!
PA3KOTO NOHMKaBaHe MoXe Ala fioBefie A0 NafjaHe Ha KonaTa OT KpuKa 1 j0 TesleCHU Ha-
paHsBaHUA Ha onepaTopa.

Cnep kaTo Konata e 6una HaNbJIHO 1 CTAaBUHO MOHMXKEHA BbpPXYy Konesarta cu, n3yakanTe, fOKaToO onoparta,
Bb3npunemMallla HanpexeHne, Ha Kpuka ce npemMecTu OT HacpellHaTa CTpaHa Ha KosaTta. CnepToBa npemMmaxHe-
Te KpUKa, NOHMXeTe HaNb/IHO NMPbTa U 3aTBOPETE U3NyCcKaTeIHMA K/anaH, KaTo ro 3aBbpPTUTe C APbXKKaTa Ha
KpurKa B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpesika 4O CNpANo NONoXKeHne.

noaoaPbMKA U MOJIATAHE HA TPUXN

KoraTo He n3non3sBarte KpurKa, NpbTbT My ClieABa Aa 6bie Hamb/iHO NoHMKeH. ToBa Le ro npeanasu ot obpa-
3yBaHETO Ha Kopo3uis. CMa3BanTe peoBHO ABVXKELYMUTE CE YACTV HAa KPUKA: OCHOBHYSA NPT, MOMMEHNSA MNPbT.
M3non3gaiiTe caMo 1 eJUHCTBEHO MOTOPHO MAC/IO 3a LeNIUTe Ha CMa3BaHe.

He 6viBa aa nsnonssarte 6eH3MH, KEPOCUH, Pa3TBOPUTENN 1IN aBPA3MBHU NPOAYKTY 33 MOYMNCTBAHE HA KPUKA.
Te MoXe Aa NOBPeaAT ryMeHNUTE YNTbTHEHNSA, KOETO Lie AoBefe A0 TeYOBE Ha Macsio.

CbxpaHnaBaiTe Kp1Ka BbpXy paBHa MOBbPXHOCT, Ha YNCTO 1 CYyX0 MACTO. MPpbTHT Ha Kpurika cnefBa aa 6bae
M3UANO0 CMYCHAT, M3NyCKaTeNHWAT KNanaH cneasa Aa 6bAe Hamb/IHO 3aTBOPEH.

MpoayKTsT cneasa aa 6bae PEMOHTUPAH CaMo 1 €JUHCTBEHO OT KBAaMGULMPAHN CNeunanncT Ha CepBum3-
HUTE LUeHTpoBe. MoXeTe la HaMepuTe CNMCbKa Ha CEPBU3HUTE LEHTPOBE B Ta3u MHCTPYKUMA.
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TABJINUA 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

MpoBepeTe HUBOTO Ha MAC/IOTO KaTo ClefiBaTe NHCTPYKLMUTE,
afeHun no-gony:

1. 3aBbpTeTe N3NycKaTeNnHUA KnanaH B Mocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTPeNKa, 3a Aa MOHVXKUTE HaMbJIHO NpbTa. AKO
NPBTBT He ce CnycKa, U3non3saiiTe cuna.

2. CBaneTe 3anyLasnkaTa 3a MbJIHeHe Ha Macno. HneoTto

Ha MacfioTo c/iefiBa Aa € Ha HUBOTO Ha [JoNIHaTa ToUKa 3a
Nb/HEeHe Ha Macno. AKO HUBOTO e MO-HUCKO, fobaBeTe Macso
HepocTaTbyHO HMBO Ha | [0 HEO6XOAMMOTO HMBO. /13non3BaiiTe caMo 1 eJUHCTBEHO
MacnoTo npenopbyYNTENHOTO Macso.

3. MocTaBeTe 3anyLwankaTa 3a MbJHEHE Ha Mac/l0 OTHOBO Ha
MACTOTO .

4.3aTBOpeTe U3nyckaTesIHUA KnanaH n npemecTeTe nNpbTa Ha
KpUKa Harope v Hagony, o UAnoTo NpoTexeHune, HAKONKO
nbT. Taka LWe CMoMOorHeTe 3a paBHOMEPHOTO pasnpejeneHune
Ha MacsioTo B UAnaTta cuctema. B noseyeTto cnyyav nomara 3a
Bb3CTaHOBABAHe eKcnioaTaunaTa Ha NPOAYyKTa.

6. MpoBepeTe GYHKLMOHUPAHETO Ha KpKKa.

1.3aBbpTeTe U3NycKaTeNHUA KnanaH B NOCoKa, obpaTHa Ha
UacoBHMKOBATa CTPeSIKa, C eAWH MbJieH 06oPOoT.

2. BMbKHeTe ipbXKKaTa BbB BTy/IKaTa Ha momnaTa u A
3aBbpTeTE [0 WECT Nb/HN 060opoTa.

3.3aBbpTeTe U3nycKaTeNHUsA KnanaH B nocoka Ha
UacoBHMKOBaTa CTPesKa, 10 CNPANO NONOXKEHNE, 3a fla ro
3aTBOpUTE.

4.MpopabxeTe Aa NionieeTe ApbXKaTa Ha nommnaTa JOTOrasa,
[OKaTO NPBTBT AOCTUTHE MAKCMMAJTHOTO CU FTOPHO MNOJIOXKEHME
1 A 3anioneiTe oLe MasKo, 3a Aa U3KapaTe Bb3ayxa oT
cncTemara.

5.0TBOpeTe NeKO 3anyLuankaTta 3a MbJIHEHe Ha Mac/o KaTo
BHUMaBaTe, 3a Aa U3MyCHeTe HaTpynanua ce Bb3ayx.
6.3aBbpTeTe U3nycKaTenHuA KnaraH B nocoka, obparHa Ha
UacoBHVKOBaTa CTPeSIKa, C efi1H MbieH 060POT, NOHMXKETe
npbTa 10 Hali-HUCKOTO My MosoXKeHne. AKO e Heo6XoaNMO,
u3ronsgaire cuna.

7.3aTBOpeTe U3nycKaTeNHUA KnanaH B MOCOKa Ha
UacoBHMKOBaTa CTpesiKa 10 CNPANO NOJIOXKEHVE 1 MpoBepeTe
bYHKLIMOHANHOCTTa Ha KpUKa. AKO e He06X0ANMO, NoBTOpeTe
ropenocoyeHnTe e/CTBIA OTHOBO.

KpuKbT He noBaura
NN NoHW»<aBa ToBapa

Wma HaTpynaHa Bb3ayx
B KpVKOBaTa cMcTema.

KpUKbT He moxe HuBoTo Ha macnoTo MpoBepeTe HMBOTO; aKo € Heo6XOoANMO, CBaneTe 3anyLankara
fa 6bfje HanmbHO npesuLIaBa 3a Mb/IHEHE Ha MacJI0 1 N3ToYeTe U3INLLHOTO KONMYeCTBO
MOHWKEH [lonycTmaTa CTONHOCT. | macno.

NOAroToBKA 3A U3XBDBPNAHE

Flpe,qm Aa N3XBbPINUTE TO3U NPOAYKT, Heo6XO,ElI/IMO € HaMbJ/IHO Aa U3ToUnTE XnapasjianyHata TeEYHOCT OT Hero.
3apa HanpasuTe TOBAa, 3aBbpPTETE N3NYCKATENIHMA KlanaH B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeJiKa, 3a Aa
MOHMXNTE A0 NBJIHO AONTHO NMONOXKeHNe 6yTaJ'IOTO, cnef ToBa 3aTBOpeTe KilanaHa, OTBopeTe 3anyllankata 3a
MbJIHEHE Ha MacC/10 N U3ToYeTe HanbJIHO MaC/10TO.

NPOOAXBA N N3XBDBPNAHE
STELS o60pyaBaHeTo ce npoAasa nocpefcTBOM TbProBCKI KaHan U MarasuHu Cnopes 3aKoHOAATesNCTBOTO Ha

Pyckata ®epepauusa. STELS o6opyaBaHeTo criefiBa Aa 6bae N3XBbPIEHO CMOPeA N3VMCKBaHMATa U pernamMmeHTy-
Te Ha Pycna n ctpaHuTte-uneHkn Ha MutHnueckna Cobios.
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TPAHCMOPTUPAHE

To3n NpopyKT Moxe Aa 6bAe TPaHCMOPTMPaH Ypes BCUYKM BUAOBE MOKPUTM MOTOPHU NPEBO3HM CpefcTBa
cnopef TPaHCMOPTHUTE NpaBua, KOUTO Ca MOHACTOALLEM B Cia 33 BCEKM BUJ MOTOPHO MPEBO3HO CPeACTBO.
KnumaTnuHy ycnoBura Ha TpaHCnopTUpaHe:

- TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpepa: -20 go +55 °C;

- OTHOCUTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa Ao 80% npwu temnepatypa ot +20 °C.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe 1 6opaBeHe C onakoBKaTa 1 MPOoAyKTa, HeobxoAMMoO e fia nsbAreate yaapute
1 aTMochepHUTE Banexu.

MocTaBAHeTO N PUKCMPaHETO Ha TPaHCNOPTHaTa ONakoBKa 3aeAHO C NPOAYKTa B MOTOPHO NPEBO3HO cpef-
CTBO C/lefiBa fja rapaHTpa NOCTUraHeTo Ha CTabUIHO MOJIOXEHVE W JIUMcaTa Ha ABVKEHVA MO BpemMe Ha
TpaHcnopTrpaHe.

CbXPAHEHUE

CbxpaHeHneTo e N03BOMNEHO Ha CTalHa TemnepaTtypa npu 0 4o +40 °C 1 OTHOCKTENHa BNAaXHOCT OT He noBeye
oT 80% Ha MecTa, KOMTO He ca AOCTbMHU 3a Aela. CPOKbT Ha CbXPaHeHMe e HeorpaHuyeH.

FTAPAHUWOHEH NEPUOA

lapaHUMOHHMAT Nepurop Ha NpoAyKTa e 12 Mecela OT AaTaTa Ha Npofax6baTta My, NPy YCNIOBUE, Ye KIINEHTBT
Crna3Ba U3MCKBaHMATa 3a 6€30MacHOCT, MpaBusiaTa 3a eKcnioaTaluma 1 NoAAPbXKKa 1 CbXpaHeHre. KnueHTbT
1Ma NPaBoTO Aa Ce CBbPXKE CbC CePBU3HMA LeHTbP (BVKTE CMCbKa B rapaHLMOHHUA cepTnduKaT) 3a AOMb-
NHWTENHWU onepalun No NoAApPBXKKaTa UM PeMOHTa.

rFAPAHLU A

To3n npoayKT nonaza B 06xBaTa Ha rapaHUUATa Ha Npou3BoaMTens. [ApaHUMOHHUAT Neprog e onpefesneH B
rapaHuvoHHuA cepTdMKaT 1 3aMoyBa fla Teye Ha faTaTa Ha npojaxbaTta. KnueHTbT MoXe fa npoueTe npa-
BWIaTa 3a rapaHUMOHHa NOAAPBKKA B rapaHLUMOHHMA cepTudmKar.

MONE3EH XXUBOT HA YPELIA

Cpe,ElHVIﬂT noJsieseH X1BOT Ha NPOAYKTa € 5roguHu npnycnoBue, 4e KNNEHTBT CJie[Ba NpaBuaTa 3a ekcrnjioatayus.

OATA HA NPOU3BOACTBO

[laTaTta Ha NPOV3BOACTBO € OTrneyaTaHa BbpXy NpoAYyKTa KaTO KOA Ha apTuKyna:

067-20180415-001 7 preces """

e e e e
3. HeH

1 2 3 4 4. MapTnpeH Homep

BHOCUTEN

CBeTbT Ha MHCTPyMeHTUTe Bbnrapua OO/, 1202 Codun, yn.Manawescka 8, Ten. 02 /423 98 06
MpopyKTBT CbOTBETBA Ha M3KCKBaHMsATa Ha BJIC 1 xapmoHu3npaHuTe EBponeiicky cTaHgapTu.
Mpow3sseneHo B KHP.
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DESTINATIA PRODUSULUI

Cricul hidraulic tip butelie reprezinta un dispozitiv cu actionare manuala destinat
pentru ridicarea incarcaturilor la inal{imea ce cuprinde intervalul caracteristicilor
tehnice ale produsului. Acesta se deosebeste prin forma compacta, simplitatea
in deservire si fiabilitatea in exploatare, avand efort de operare redus, permite
efectuarea ridicarii line si fixarea exacta la inaltimea setata.

LISTA DE COMPONENTE

\

1. Cric 1 buc.
2. Maner 1 buc. (este compus din doua parti).
3. Manual de exploatare, 1 buc.

CARACTERISTICI TEHNICE

Eﬁ

—_—

hmax_ |

SAFETY
VALVE

adjust |

51115 2 170 380

51116 4 170 420 °
51117 6 170 420 °
51118 8 170 430 °
51119 10 170 430 °
51140 4 190 480 °
51141 6 190 480 °
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CONSTRUCTIE

@ 1. Baza
2. Corpul

@ 3. Platforma de suport
4. Surub de extensie
5. Tija

@ 6. Maner
7. Receptorul pompei
8. Supapa de retinere

@ 9. Supapa de siguranta

CERINTE DE SIGURANTA

Cricul-butelie este un echipament cu grad ridicat de pericol. Pentru a evita traume si deteriorarea bunurilor consultati
cu atentie prezentul manual de exploatare.

Cricul poate fi utilizat doar pentru ridicarea incarcaturilor.

Cricul trebuie sa fie utilizat doar pe suprafata solida, plana si stabila. Utilizarea cricului pe un alt tip de suprafata poate
duce la caderea greutatii.

Dupa ridicare, greutatea trebuie sa fie fixatd cu ajutorul unor propteli sau suporturi speciale prevazute pentru
greutatea incarcdturii care o mentin sigur in starea ridicata.

Aflarea sau efectuarea de lucrdri sub incércatura care este tinutd doar de cric este interzisa. Nu atingeti articulatiile
pivotante ale cricului.

Nu depasiti capacitatea maxima de ridicare a cricului.

Supapa de sigurantd este setata pentru functionarea in sigurantd a produsului cu sarcina maxima admisa.
Schimbarea neautorizatd a setarilor din fabrica ale supapei de siguranta este interzisd, acest lucru poate duce la
defectarea dispozitivului si vatamari corporale.

Este permisa utilizarea doar componentelor si adaptoarelor recomandate de producator. Dezasamblarea
neautorizata a cricului, precum si modificarea constructiei acestuia este interzisa.

Operatorul care lucreaza cu cricul, trebuie sa parcurgd un curs de tehnica de siguranta in lucru cu servomotoarele si
sa respecte toate masurile de precautie.

Toate etichetele de avertizare si instructiunile de fatd trebuie sa fie pastrate lizibile si intacte pe toatd durata de
exploatare a cricului.

Ignorarea acestor reguli poate duce la traume, precum si la deteriorarea echipamentului hidraulic.
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PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

Testati cricul. Inchideti supapa de retinere rotind-o cu ajutorul manerului in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz. Introduceti manerul in receptorul pompei si asigurati-va cd acesta este fixat sigur in canelura. Trageti
de mai multe ori manerul sus-jos, in acelasi timp tija cricului care la capat are platforma de suport, trebuie sa
inceapa sa se ridice. Pentru coborarea tijei rotiti cu ajutorul manerului supapa de retinere impotriva acelor de
ceasornic cel mult la o turd. Cand tija va cobori pana la capat, inchideti supapa de retinere, rotind-o cu maner in
sensul acelor de ceasornic.

ATENTIE!
Nu este prevazuta functionarea circului intr-o pozitie incorecta (pe lateral, rasturnat etc.).

ORDINEA DE MANEVRARE A CRICULUI
(IN BAZA EXEMPLULUI DE RIDICARE A AUTOTURISMULUI)

Asigurati-va ca automobilul si cricul se afla pe o suprafata solida si plana si cricul are posibilitatea de a se
deplasa in timpul ridicarii si coborarii automobilului. Suprafata inclinata, moale sau neuniforma va crea conditii
periculoase de lucru.

Puneti masina pe frana de mana, treceti selectorul automat in pozitia P sau selectati viteza intia la masina cu
cutia mecanicg, rotile trebuie sa stea drept. Fixati suplimentar rotile care nu se preconizeaza a fi ridicate de la sol
cu niste stopuri conice. Asigurati-va ca nu este nimeni in interiorul masinii.

Determinati cu ajutorul instructiunii de exploatare a autoturismului in ce parte a caroseriei se afla partile de care
automobilul poate fi ridicat cu ajutorul cricului. Asezati cricul cu tija lasata complet jos sub automobil in fata
partilor destinate pentru cric.

Cu ajutorul manerului cricului inchideti supapa de retinere pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi
introduceti manerul in receptorul pompei si pompati incet pana cand platforma de suport de pe tija criculuiva
atinge caroseria masinii in locul potrivit.

Verificati pozitia platformei de suport a cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii este amplasata exact pe centrul platformei;

2. autoturismul nu va aluneca de pe cric;

3. tijasi platforma de suport a cricului nu vor deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati automobilul la indltimea necesara, apasand manerul cricului. Puneti sub caroseria masinii niste suporturi
speciale.

Rotiti incet cu ajutorul manerului supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pand cand masina va incepe
sd se lase pe suporturi. Asigurati-va ca suporturile sustin bine autoturismul ridicat.

Tnainte de a cobori masina dupa terminarea lucrarilor, asigurati-va ca sub masina nu se afla oameni sau obiecte
strdine.

Inchideti supapa de retinere cu manerul cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi introduceti-l in
receptorul pompei si apdsati-o incet pana cand platforma de suport a tijei cricului va atinge partea de contact
de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia platformei de suport a cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii se afla exact pe centrul platformei;

2. magsina nu va aluneca de pe cric;

3. tijasi platforma de suport a cricului nu vor deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati masina apasand manerul cricului pentru a scoate suporturile de sub ea. Scoateti suporturile pentru ca
acestea sd nu impiedice masina sa se lase pe roti.

Rotiti incet supapa de retinere cu ajutorul manerului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe

sd coboare. Urmariti ca coborarea masinii sa se faca lent si lin.
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ATENTIE!

Coborarea brusca poate duce la smulgerea automobilului de pe cric si lezarea operatorului.

Dupa ce autoturismul se va lasa incet si sigur pe roti, asteptati cand platforma de suport a cricului se va departa
de partea de contact a automobilului. Apoi trageti cricul intr-o parte, coborati complet tija si inchideti supapa de
retinere rotind-o cu manerul cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic.

DESERVIRE SI INTRETINERE

Atunci, cand cricul nu este folosit, tija cricului trebuie sa fie coborata complet. Acest lucru va preveni coroziunea.
Lubrifiati periodic partile mobile ale cricului: tija principald, tija pompei. Pentru lubrifiere utilizati orice ulei de motor.
Nu utilizati benzina, gaz lampant, diluanti si substante abrazive pentru curdtarea cricului. Acestea pot deteriora
garniturile de cauciuc provocand scurgerea uleiului.

Depozitati cricul pe o suprafata pland in loc uscat si curat. Tija cricului trebuie sé fie coborata complet, iar supapa
de retinere sa fie complet inchisa.

Produsul poate fi reparat doar de specialisti calificati la un centru de service. Lista centrelor de service este

specificatd in prezenta instructiune.

PROBLEMELE POSIBILE iN TIMPUL EXPLOATARII

Verificati nivelul de ulei, urmand instructiunile:

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic
pentru ca tija sd coboare complet. Daca tija nu coboard, fortati.
2. Scoateti dopul din gura de turnat ulei. Nivelul de ulei trebuie
sa fie la nivelul punctului cel mai inferior al gurii de turnat.
Dacd nivelul este mai jos, adaugati ulei pana la nivelul necesar.
Folositi doar uleiul recomandat.

3. Puneti la loc dopul pe gura de turnat ulei.

4.Inchideti supapa de retinere si de mai multe ori ridicati

si coborati complet tija cricului. Acest lucru va permite sd
distribuiti complet uleiul pe intregul sistem. In majoritatea
cazurilor acest lucru ajuta la refacerea functiondrii produsului.
5. Verificati functionarea cricului.

Nivelul de ulei este
insuficient.

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completa.

2. Introduceti manerul in receptorul pompei si efectuati sase
timpi completi.

3. Rotiti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz pentru a o inchide.

4. Continuati sa apasati pompa cu maner pana cand tija va lua
pozitia extrema de sus si mai apdsati de cateva ori pentru a
elimina aerul acumulat in sistem.

5. Scoateti cu grijd dopul de pe gura de turnat ulei pentru a
elibera aerul acumulat.

6. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completd, coborati tija in pozitia extrema de jos. Fortati
la nevoie.

7.Inchideti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic
pana la refuz si verificati functionarea cricului. Daca este cazul,
repetati actiunile descrise mai sus.

Cricul nu ridica sau nu
coboard incarcatura.

in sistemul cricului s-a
acumulat aer.

Nivelul de ulei

Cricul nu coboara
complet.

depaseste valoarea
admisa.

Verificati nivelul si, daca este cazul, scurgeti surplusul
deschizand dopul de pe gura de turnat ulei.

PREGATIREA PENTRU RECICLARE

Tnainte de a recicla acest produs, trebuie sa scurgeti complet lichidul de lucru din acesta. In acest scop trebuie
sa rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pentru ca pistonul sa coboare pana la capat, apoi sa
inchideti supapa, sd scoateti dopul de pe gura de turnat ulei si sa scurgeti tot uleiul.
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COMERCIALIZARE SI RECICLARE

Comercializarea echipamentelor STELS se face prin puncte comerciale si magazine conform legislatiei in vigoare
a tarilor-membre ale Uniunii vamale. Reciclarea echipamentelor STELS se face in conformitate cu cerintele si
normele Rusiei si ale tarilor-membre ale Uniunii vamale.

TRANSPORT

Produsul poate fi transportat cu toate tipurile de transport inchis in conformitate cu regulile de transport aplicabile fiecarui
tip de transport.

Conditiile de transport sub influenta factorilor climatici:

temperatura aerului ambiental de la -20°C la +55 °C;

umiditatea relativa a aerului de pana la 80% la temperatura de +20 °C.

In timpul transportului si lucrdrilor de manipulare evitati socurile bruste si actiunea precipitatiilor atmosferice asupra
ambalajului cu aparat.

Amplasarea si fixarea containerului de transport cu produsul ambalat in mijloacele de transport trebuie sa asigure pozitia
stabila si excluderea deplasarii pe timpul transportului.

DEPOZITARE

Depozitarea se face la temperatura ambientala de la 0 la +40 °C si umiditatea relativa a aerului de cel mult 80%
intr-un loc inaccesibil copiilor. Perioada de depozitare este nelimitata.

PERIOADA DE GARANTIE

Perioada de garantie privind durata de viata este 12 luni de la data vanzarii cu conditia respectarii regulilor
privind tehnica de sigurantd, regulilor de manevrare a produsului si conditiilor de intretinere si depozitare.
Consumatorul are dreptul de a se adresa unui centru de service (vezi lista in certificatul de garantie) pentru
deservire tehnica si reparatii ulterioare.

GARANTII

Produsul este garantat de producator.
Perioada de deservire in garantie este specificatd in certificatul de garantie si incepe de la data vanzarii. Regulile
privind deservirea in garantie sunt mentionate in certificatul de garantie.

DURATA DE VIATA
Durata medie de viata a produsului cu conditia respectarii de catre consumdtor regulilor de exploatare este de 5 ani.

DATA DE FABRICATIE

Data fabricatiei se inscrie pe produs sub forma de cod:

1. Articol

067‘ 2018 04 15‘001 2. Anul de fabricatie

—'"— 3. Lunasiziua
1 2 3 4 4, Numarul de ordine
IMPORTATOR

Adresa si telefonul de contact al organizatiei-importatoare autorizate: SC ,WORLD OF HAND TOOLS" SRL
Bucuresti, sector 6, str. Preciziei 34B, Corp C3, et.2
Produs in RPC
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